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1. Informations g®n®rales 

1.1. Introduction 

Ce mode d'emploi vise à garantir une utilisation de la machine conforme aux instructions du fabricant tout tenant 
compte de la sécurité. Toute personne utilisant la machine ou travaillant à proximité doit soigneusement lire ce 
mode d'emploi. 

L'utilisateur de la machine doit avoir des compétences de base quant à l'utilisation d'un tracteur, comme 
l'entraînement de l'arbre à cardan ou l'utilisation des appareils de levage du tracteur. Avant l'utilisation de la 
machine, l'utilisateur doit acquérir les données relatives aux / vérifier le fonctionnement des appareils de 
commande et des dispositifs de sécurité de l'appareil. 

Vous trouverez plus d'informations sur les produits Maaselän Kone Oy sur notre site Internet : www.hakkipilke.fi. 
Conservez le mode d'emploi à proximité immédiate de la machine. 
  

1.2. Usage prévu de la machine 

Le coupeur-fendeur Hakki Pilke Falcon est conçu pour couper et fendre des grumes ou des bûches pour en faire du 
bois de chauffage. Il est interdit de couper/fendre du bois traité avec cette machine, par exemple des déchets de 
construction. Les éventuels vis, sable ou autres saletés se trouvant sur le bois peuvent endommager l'appareil. 
 
La longueur maximale du bois à scier est de 35 cm, cette limite ne doit pas être dépassée. En évaluant le diamètre 
du bois à fendre, il faut prendre en compte que la forme du bois et les diverses formations, telles que les branches 
et les irrégularités augmentent le diamètre réel du tronc et peuvent empêcher son insertion dans la machine. Il est 
interdit de fendre du bois au diamètre supérieur à 50 cm. 
 

1.3. Modèles de machines et informations de base 

Modèle de machine TR Électricité Combi 

Puissance motrice Arbre à cardan du 
tracteur (TR) 

Moteur électrique  Arbre à cardan du tracteur/  
moteur électrique 

Poids 890 kg 930 kg 960 kg 

TR/Électricité min. 20 hv / max 
500r/min               

7,5 kW (min.16 A                                                                                                           
fusible type D) 

7,5 kW (min. 16 A, fusible type D) 

Hauteur/largeur/longueur 
en position de transport 

En état de transport 250/255/135 (cm) 

Convoyeur 
d'alimentation/de 
décharge 

220/400 (cm) 

Bride de lame/chaîne bride :  мсέ ǎƛƭƭƻƴ мΣр ƳƳΦ ŎƘŀƞƴŜ Υ ст Ƴŀƛƭƭƻƴǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ лΣонрέ  

Diamètre maximal du bois 35 cm 

Longueur max/min du 
bois 

Bûche max. 50 cm ; min 17 cm 

 
Le numéro de série, la date de fabrication, le poids, la tension de fonctionnement (machine électrique) et le modèle 
de la machine sont indiqués sur la plaque grise qui se trouve (à la droite de l'utilisateur) sur le cadre de la machine, 
en dessous du levier de blocage du convoyeur de décharge.  
  

http://www.hakkipilke.fi/
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1.4. Conditions d'utilisation 

¶ Les limites de températures d'utilisation de la machine se situent entre -20 et +30 °C. En hiver, l'utilisateur 
doit s'assurer que la zone de travail ne soit pas glissante. 

¶ La zone de travail doit être plane et libre de tous objets superflus. Aucune personne supplémentaire ne doit 
se trouver dans la zone de travail. La zone de travail doit être suffisamment éclairée. Ces exigences doivent 
être remplies pendant toute la période de travail. 

¶ Il est interdit d'utiliser la machine dans un espace intérieur. 
 

1.5. Consignes de sécurité 

¶ La machine est destinée à être utilisée uniquement par une seule personne. Zone de danger autour de la 
machine : 10 m. 

¶ L'usage de la machine est interdit aux moins de 18 ans. 

¶ Assurez-vous qu'il n'y ait pas de tierces personnes sur la zone de danger de la machine et que l'utilisation 
de la machine n'entraîne pas de danger pour les tiers. 

¶ L'utilisation de la machine par des personnes sous l'effet de stupéfiants, de substances psychotropes ou qui 
sont fatiguées est interdite. 

¶ L'usage de la machine est interdit à toute personne n'ayant pas pris connaissance du mode d'emploi de la 
machine. 

¶ La machine est uniquement destinée à produire du bois de chauffage. 

¶ La machine doit toujours être placée en position de transport lorsqu'elle est déplacée. Lorsque vous 
circulez avec la machine sur des routes publiques, la machine doit être équipée de phares supplémentaires. 

¶ L'utilisateur de la machine ne doit pas modifier la structure ou le fonctionnement de la machine ou retirer 
les dispositifs de sécurité. 

¶ L'utilisateur doit utiliser des protections auditives, des vêtements sans tissu qui dépasse, des gants de 
travail, des lunettes de protection et des chaussures de sécurité. Assurer une bonne ventilation, et utiliser 
un protection respiratoire au besoin. 

¶ Avant de démarrer la machine, l'utilisateur doit toujours vérifier que les protections de la machine et que la 
machine sont intactes. 

¶ Lorsque la machine est utilisée avec un tracteur, l'utilisateur doit s'assurer que le cardan est intact et que la 
plage de vitesse est correcte. La machine doit être attachée aux appareils de levage du tracteur pendant 
l'utilisation. 

¶ Avant l'utilisation de la machine, l'utilisateur doit s'assurer que tous les dispositifs de commande et les 
appareils de protection sont en état de marche. 

¶ Lorsque vous nettoyez ou entretenez la machine, vous devez la débrancher de la source d'énergie. 
 
NB ! Ne jamais laisser une machine activée sans surveillance !  
 
 

1.6. Niveau sonore et vibration 

Pression acoustique maximum A sur le lieu de travail 93,0 dB (LWA) et niveau de pression acoustique  
105,0 dB (LPpASmax). Les valeurs de vibration ne dépassent pas 2,5 m/ s2.  
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1.7. Avertissements 

 

 
Lire le mode d'emploi  

avant d'utiliser la machine 

  
Utilisez des protections pour les yeux  

et les oreilles 

 
Utiliser des chaussures de 

sécurité  
et des gants de travail 

 
Utilisez des vêtements de travail  

qui ne pendent pas 

 
Toujours gripper le bois par les côtés 

 
Endroit de levage de la 
machine sur le chariot 

élévateur 

 
Faites attention aux pièces mobiles 

de la machine 

 
Attention à l'arbre à cardan 

 
Attention à la chaîne 

 
Attention à la lame de coupe 

 
La machine doit être utilisée 

uniquement   
par une seule personne à la fois 

 
Mettez la machine hors tension  
avant toute mesure d'entretien     
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La zone de danger autour de la 

machine est de 10 m 

 
Danger de compression 

 

 

 
Angle de fonctionnement  

maximum 40° 
Ne pas passer sous le convoyeur 

 
Nombre de tours maximal de l'arbre à 

cardan 500 tr/min 

 
Sens de rotation indiqué par la 

flèche 

 
Huile hydraulique 

 
Huile de chaîne de coupe 

 
Zone de danger 

 
Point à lubrifier 
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2. Utilisation et transport de la machine 
 

2.1. Vérification lors de la réception 

Jetez les matériaux d'emballage de la machine de manière respectueuse envers l'environnement.  
Vérifiez que la machine n'ait pas souffert de dommages pendant le transport et assurez-vous qu'il ne manque 
aucune pièce dans la livraison. Si la machine a subi des dommages pendant le transport, ou s'il manque des pièces, 
veuillez immédiatement contacter l'entreprise de transport ou le revendeur. 
Détacher les éventuels colliers de serrage des convoyeurs et de la barre de guidage. 
 

2.2. Pièces principales de la machine 

Les pièces principales de la machine Hakki Pilke Falcon sont présentées dans l'image ci-dessous. 
 

A. Convoyeur d'alimentation  
B. Unité de commande 
C. Unité de coupe et de fendage 
D. Convoyeur de décharge 

 

 
  

Image 1 
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2.3. Positionnement de la machine pour le travail et le transport 

 
Avant de positionner la machine pour son utilisation, assurez-vous que les conditions d'utilisation du chapitre 1.4 
soient remplies et prenez en compte les consignes de sécurité du chapitre 1.5.  
 
NB ! Vérifiez et nettoyez la machine avant de la positionner en position de transport ! 

Positionnement du convoyeur d'alimentation pour le travail ou le transport 

 
Installez le convoyeur d'alimentation en 
position de travail de la manière 
suivante : 
 
Assurez-vous qu'il y ait suffisamment 
d'espace pour baisser le convoyeur 
d'alimentation (environ 2 m). 
 
Retirez la rallonge du stabilisateur C de 
l'encoche (Image 2.). 
 

 
Image 2. 

 
Déverrouillez la machine en retirant la 
goupille A (Image3) et en tournant la 
bride de verrouillage B (Image 2.) pour 
la retirer hors de son encoche.  
 
NB ! Maintenez simultanément 
l'embout du convoyeur d'alimentation 
en place avec la main gauche ! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Image3 
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Descendez le convoyeur d'alimentation 
avec la main gauche et insérez 
simultanément le stabilisateur D avec la 
main droite dans l'orifice E (Image 4).  
 
En positionnant le convoyeur 
d'alimentation en position de transport, 
soulevez le convoyeur, tournez la bride 
de verrouillage B (Image3) dans son 
encoche et mettez la goupille A à sa 
place (Image 2.). Fixez le stabilisateur à 
sa place avec la rallonge C (Image 4). 

 

Image 4 

Positionnement du convoyeur de décharge en position de travail ou de transport 

 

Installez le convoyeur d'alimentation en position de travail de la manière suivante : 

 

 
 
 

1. Assurez-vous qu'il y a 
suffisamment d'espace pour ouvrir 
le convoyeur d'alimentation.  
 
 

2. Éteignez la machine et 
débranchez-la. 
 

3. Maintenez le verrou A de l'image 
4a ouvert et abaissez le convoyeur 
de décharge le plus bas possible à 
l'aide du treuil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Placez la partie supérieure du 
convoyeur en position de travail 
en utilisant l'anse B de l'image 4b.  

 

 

 

 
Image 4a. 

 
Image 4b. 
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5. Placez la tige stabilisatrice C de la 
courroie du convoyeur de 
décharge sur le côté comme 
l'indique l'image 4c. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Levez le convoyeur jusqu'à l'angle 
souhaité à l'aide du treuil (max. 
40°) et verrouillez la partie 
supérieure du convoyeur de 
décharge en position de travail 
avec le verrou D de l'image 4d, 
comme l'indique cette image 4d. 
 

 
Image 4c. 

 

 
Image 4d. 

 

 

Installez le convoyeur de décharge en position de transport de la manière suivante :  

 

1. Éteignez la machine. 

2. Déverrouillez le verrou D de l'image 4d et abaissez le convoyeur de décharge dans la position la plus 

basse possible à l'aide du treuil. 

3. Abaissez la tige stabilisatrice C de l'image 4c sur la courroie et tournez la partie supérieure du convoyeur 

sur la partie inférieure à l'aide de l'anse B de l'image 4b. 

4. Placez le convoyeur en position centrale (dans les machines avec convoyeur pivotant). Consultez 

l'endroit 3.6.  

5. Levez le convoyeur avec le treuil jusqu'à ce qu'il se bloque en position supérieure. Vérifiez que le verrou 

A (image 4a) se mette correctement en place. 

 

NB !  Il est interdit de marcher sur le convoyeur de décharge ! Il est interdit d'utiliser le treuil si sa courroie est 

usée ! 
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2.4. Branchement de la machine à une source d'énergie 

 

Machine pour tracteur 

 
Les machines pour tracteur se fixent aux 
dispositifs à trois points de levage du 
tracteur, ainsi qu'à l'arbre du cardan.  
 
La fixation à l'arbre du cardan doit être 
effectuée par une seule personne.  
Pendant que l'on y fixe la machine, 
personne ne doit se trouver dans la 
cabine qui pourrait par mégarde toucher 
les commandes du tracteur.  Avant le 
branchement, tous les dispositifs de 
fixation du tracteur et de la machine 
doivent être vérifiés.  Il est formellement 
interdit d'utiliser des appareils 
endommagés. 
 
 

 

Image 5 

 
Lorsque vous utilisez l'arbre à cardan, vous devez suivre les instructions du fabricant de l'arbre à cardan. La 
consommation d'énergie de la machine est de 7,5 kW, ceci est à prendre en compte dans les mesures du cardan.  
La classe d'arbre à cardan adéquate est la classe quatre. Vérifiez que l'axe que vous avez fixé se verrouille à l'arbre 
cannelé. Fixez la chaîne empêchant le mouvement de rotation de la protection au trou B (Image 5). Le cardan 
s'accroche au crochet A (Image 5), lorsque vous n'utilisez pas la machine et qu'elle est détachée du tracteur. 
Vérifiez finalement que toutes les connexions ont bien été réalisées. Il est formellement interdit d'utiliser un arbre 
à cardan endommagé ou non protégé. 
 
 
NB ! Lorsque vous utilisez une machine pour tracteur, la machine doit être fixée aux dispositifs de levage du 
tracteur. 
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Machine électrique 

 
La machine électrique consomme 7,5 kW. 
La valeur IP du moteur électrique est de 
55. Le fusible doit être au minimum de 16 
A, de type D. Le câble électrique utilisé 
doit être d'au moins 5 x 4 mm² et il se 
branche dans la prise  du moteur 
électrique (Image6) 
 
La machine s'allume avec le bouton vert 
du démarreur qui se trouve à l'avant de la 
machine. La machine s'éteint en 
appuyant sur le bouton rouge du 
démarreur.  
 
Si le sens de rotation du moteur 
électrique est erroné, c'est-à-dire qu'à 
l'allumage la machine fait des bruits 
inhabituels et que les appareils 
hydrauliques ne fonctionnent pas, il y a 
erreur de phase.  
 
Nous recommandons d'utiliser une 
rallonge qui permet de changer la vitesse 
depuis le séparateur ou l'adaptateur.  
 
 
 
NB ! S'il n'y a pas de changeur de vitesse 
dans la rallonge, seul un électricien est 
autorisé à effectuer les travaux 
électriques nécessaires. 
 
NB ! Ne branchez la machine que sur une 
prise RCD. 

 

 

Image6 

 

Image 7 
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2.5. Levage et transfert de la machine 

 
Lorsque vous déplacez la machine, 
assurez-vous que le déplacement et les 
capacités de levage du tracteur ou du 
chariot-élévateur sont suffisants par 
rapport au poids de la machine. La 
machine doit être levée uniquement à 
partir des points de levage marqués 
(Image 8) ou avec les équipements de 
levage du tracteur. 

 

 

Image 8 

 
Pendant que l'on fixe la machine aux appareils de levage du tracteur, aucune personne pouvant toucher des 
commandes du tracteur n'est admise dans la cabine du tracteur.  Avant le branchement, tous les dispositifs de 
fixation du tracteur et de la machine doivent être vérifiés.  Il est formellement interdit d'utiliser des appareils 
endommagés. Les broches qui permettent de fixer les bras de suspension et d'entraînement à la machine doivent 
şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ ǘŀƛƭƭŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜǎǘŜƴǘ ōien en place avec les goupilles adéquates.  
 
La machine doit toujours être placée en position de transport lorsqu'elle est déplacée. Soyez particulièrement 
prudent en déplaçant la machine. À l'arrêt, la machine doit être abaissée. 
 
NB ! Un levage incorrect peut engendrer une situation de danger ou endommager la machine.  
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2.6. Liaisons hydrauliques supplémentaires (accessoires) 

Utilisation des raccords rapides des appareils hydrauliques supplémentaires  

 
Conectez l'hydraulique supplémentaire 
(grue forestière HakkiLift ou séparateur 
de la table à grumes HakkiFeed) en 
pressant les tuyaux hydrauliques dans les 
raccords rapides A (rouge) et B (noir) (9). 
Le raccord rapide s'utilise (Image 11) avec 
le levier de commande B.  
 
NB ! Utilisez uniquement des accessoires 
officiels Hakki Pilke pour les raccords 
rapides de la machine ! 

 

9 

 

Utilisation des raccords rapides des rouleaux d'alimentation supplémentaires et des 
tables à grumes HakkiFeed. 

Les rouleaux d'alimentation supplémentaires et les tables à grumes HakkiFeed peuvent être connectés en série 
avec le convoyeur d'alimentation de la machine. À ce moment-là, les rouleaux d'alimentation fonctionnent 
automatiquement en synchronisation avec le convoyeur d'alimentation en mettant du bois à laide du levier D 
(Image 11) 

 
Connectez les tuyaux des rouleaux 
d'alimentation dans les raccords rapides 
C (rouge) et D (noir) (Image 10). Ouvrez le 
robinet E vers le bas comme indiqué 
(ON), ainsi l'huile s'écoule vers les 
raccords rapides C et D de l'image 10. 
Assurez-vous que les rouleaux tournent 
dans le même sens que le convoyeur. Au 
besoin, modifiez le sens des tuyaux dans 
les raccords rapides C et D. 
 
NB ! Le robinet E doit toujours être 
refermé (tourné vers la droite (OFF)) 
lorsque les raccords rapides C et D ne 
sont pas utilisés (Image 10) ! 

 
NB ! Utilisez uniquement des accessoires 
officiels Hakki Pilke pour les raccords 
rapides de la machine ! 
 

 

 

 

Image 10 
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3. Utilisation de la machine 

3.1. Commandes et fonctions de la machine 

 

 

Image 11. 

Noms et impact des appareils de commandes (Image 11.) : 
A. Levier de commande du cylindre de coupe. 

- En poussant le levier vers la gauche le cylindre de coupe se remet en position de départ. 
- En poussant le levier vers la droite, le cylindre de coupe effectue un mouvement de coupe.  

B. Vanne de commande (accessoire) de l'appareil supplémentaire (par ex., grue forestière). 
C. Anse du dispositif de maintien du bois. La anse permet d'immobiliser le bois contre la table en cas de 

besoin pendant le sciage afin que la coupe soit le plus stable et sûre possible.  
D. Bride de coupe et levier de commande des rouleaux d'alimentation. 

- Monter/descendre la bride de coupe : tirer/pousser le levier 
- Déplacement vers la droite/gauche des rouleaux d'alimentation : pousser le levier et tirer vers la 

droite ou vers la gauche 
E. Réglage de la vitesse de rotation du convoyeur de décharge  

- La vitesse de rotation de la bande du convoyeur de décharge croît lorsqu'elle tourne dans le sens 
contraire des aiguilles d'une montre 

- La vitesse de rotation du tapis ralentit et finit par s'arrêter lorsqu'elle tourne dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

F. Levier de réglage de la hauteur de la lame de coupe. 
 

3.2. Avant toute utilisation 

Avant la première utilisation de la machine, la machine et son fonctionnement doivent être testés. Seule une 
personne ayant pris connaissance du mode d'emploi est habilitée à effectuer une utilisation test et un essai. 
 



 17 / 41  
 

Hakki Pilke 35 Falcon Traduction Version 10-2018 
 

Avant l'utilisation test, tous les composants de la machine doivent être vérifiés et en cas de disfonctionnement ou 
d'usure qui empêcherait une utilisation sûre de la machine, il est interdit d'utiliser la machine tant que le 
composant défectueux ou usé n'a pas été remplacé par un composant permettant une utilisation sûre. 
 
Avant toute utilisation, assurez-vous que 

¶ la machine n'ait pas souffert de dommages 

¶ l'environnement de travail de la machine soit conforme au point 1.4 

¶ le support de travail de la machine soit solide 

¶ il n'y a pas de tierces personnes dans la zone de danger de la machine  

¶ tous les appareils de protection et les protections sont fixés à leur emplacement et fonctionnent 

¶ ouvrir la protection de coupe arrête toutes les fonctions dangereuses de la machine (voir chapitre 3.3 
points9, 13, 14). 

¶ les tuyaux hydrauliques, les raccords et les tuyaux sont intacts. Les tuyaux hyf´drauliques doivent être 
remplacés s'ils sont déchirés, s'ils fuient ou si la couche supérieure du tuyau hydraulique est usée jusqu'au 
tissu de soutien. 

¶ Aucune huile ne fuit de la machine 

¶ la machine fonctionne correctement (chapitre 3.3) 
 

NB ! Il est interdit d'utiliser la machine si les conditions précédentes ne sont pas remplies !  
 

3.3. Tester la machine 

 
1. Assurez-vous que la protection de coupe et de fendage de la machine se trouve en position inférieure. 
2. Assurez-vous que les rouleaux d'alimentation et de décharge soient en position de travail. 
3. Assurez-vous que la goulotte de fendage est vide. 
4. Assurez-vous que vous connaissez bien le fonctionnement des dispositifs de commande de la machine. Au 

besoin, consultez le chapitre 3.1. 
5. Démarrage. 

a. Utilisation avec tracteur : Démarrez le tracteur et branchez la prise de sortie à faible régime et 
augmentez le régime, 500 tr/min max. 

b. Utilisation électrique : Raccordez le câble à la prise de la machine, démarrez-la en appuyant sur le 
bouton de démarrage et attendez un instant que le moteur électrique tourne à pleine puissance.  

6. Démarrez le mouvement de coupe de la machine en abaissant la bride de coupe entièrement vers le bas et 
en la remontant avec le levier D (Image 11.). Le mouvement de coupe doit être normal. Vous pouvez 
également démarrer le mouvement de coupe en tirant sur le levier A (Image 11.) vers la droite.  

7. Assurez-vous que la lubrification de la chaîne fonctionne automatiquement de la manière suivante : 
(Consultez le chapitre 4.12 au besoin). 

a. Effectuez quelques mouvements de sciage sans bois avec le levier D (Image 11.).  
b. Éteignez la machine et débranchez-la. 
c. Ouvrez la protection et vérifiez que la chaîne de coupe a bien été lubrifiée, et que le tuyau d'huile 

de la chaîne allant vers la scie est rempli d'huile, et ne contient pas de bulles d'air. 
8. Vérifier que la chaîne de coupe commence à tourner en abaissant la bride de coupe d'environ 2 cm à l'aide 

du levier D (Image 11.).  
 

NB ! Par temps froid, la broche de la vanne de sciage peut bouger comme si elle était "collante" au début, il faut 
alors utiliser la bride de coupe en position inférieure durant quelques instants avant que la chaîne de coupe ne 
commence à tourner. 
 

9. Démarrez le mouvement de coupe et arrêtez-le en ouvrant le filet de protection de coupe de la machine. 
10. Assurez-vous que le treuil de coupe retrouve sa position de départ (au milieu du mouvement de coupe) et 

poussez la manivelle A (Image 11.) vers la gauche.  
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11. Testez le mouvement d'alimentation et de retour du convoyeur d'alimentation (Image 11.) avec le levier D 
en poussant le levier vers l'avant et la droite (la bande tourne vers la droite) et en avant vers la gauche (la 
bande tourne vers la gauche). 

12. Démarrez le convoyeur de décharge en le réglant à la bonne vitesse avec la commande E (Image 11.). 
13. Assurez-vous que la protection ne s'ouvre pas pendant la rotation de la lame de coupe 
14. Assurez-vous que le mouvement de coupe ou ƭŀ ƭŀƳŜ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǎΩŀŎǘƛƻƴƴŜǊ Ǉŀǎ ǎƛ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ 

ouverte. 
 

En cas de panne ou de disfonctionnement durant l'utilisation test de la machine, la raison doit être identifiée et 
corrigée. Pendant les mesures de dépannage et de réparation, il faut éteindre la machine et la débrancher. 
 
NB ! Lorsque la température de l'huile hydraulique est inférieure à  <5 C°, il faut laisser la machine tourner à vide 
avant de commencer le travail jusqu´à ce que la température de l'huile hydraulique atteigne au moins le niveau 
>10 C°. 
 
NB ! Ne jamais laisser une machine activée sans surveillance !  
 
 

3.4. Alimentation en bois et sciage 

La courroie du convoyeur de charge permet d'introduire le bois dans la machine. Le bois s'introduit dans la machine 
avec le levier de commande D de l'image 11 du chapitre 3.1. 
 
Lorsque vous introduisez la grume, assurez-vous qu'il n'y ait pas de risque d'écrasement entre la machine et la 
grume en raison de la forme du bois, par exemple. Il est interdit de guider la grume avec la main. Réglez le dispositif 
de mesure du bois sur la mesure souhaitée, ainsi que la vitesse du tapis du convoyeur de décharge.  

1. Choisissez la grume à manipuler. Veuillez prendre en compte que le diamètre maximal de l'arbre est 35 
cm. Les branches et la forme du bois augmentent la mesure de diamètre du tronc. 

2. Introduisez le bois à fendre avec le convoyeur d'alimentation en poussant le levier de commande D3.1 
(Image 11.) vers l'avant et la droite.  Vous pouvez annuler cette action en poussant le levier D en avant 
vers la gauche.  

3. Lorsque le tronc s'arrête dans le dispositif de mesure mécanique pour être fendu, bloquez le bois avec le 
dispositif de compression en tirant l'anse C du dispositif vers le bas (Image 11.).  

4. Fendez le bois en tirant sur la manette D, ce qui mettra en marche la chaîne et abaissera la bride de coupe 
(Image 11.). 

5. Remontez la bride de coupe en poussant sur la manette D (Image 11.), ce qui actionnera 
automatiquement la coupe. 
 
NB ! Il ne faut pas scier pendant le mouvement de coupe du treuil de coupe ! 
Pendant le mouvement de retour du treuil de coupe, le sciage est autorisé. 

Placer le bois sur la table d'alimentation 

Nous vous recommandons d'utiliser des équipements supplémentaires, comme la table à grumes HakkiFeed 422. Si 
aucune table à grumes n'est fixée à la machine, la longueur de tronc maximale autorisée est de 4,5 m. Le levage et 
le placement du bois sur la table d'alimentation doit se faire en toute sécurité et sans mettre en danger l'utilisateur.  
 
NB ! Il est formellement interdit de placer le bois directement sur la table à grumes avec un chargeur. 
NB ! Assurez-vous que le centre de gravité de la grume se maintienne sur le convoyeur. 
 

Sciage du dernier tronc 

Lors du sciage du bois, l'avant-dernière grume doit être sciée de sorte que la dernière pièce soit de taille suffisante. 
Ceci permet de garantir que le bois soit solidement maintenu sous le dispositif de compression et que le sciage soit 
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stable et sûr. La dernière grume est directement fendue, la coupe est actionnée par le levier de commande A ou le 
levier D (Image 11.). 
 

3.5. Fendage du bois 

La machine effectue automatiquement un mouvement de fendage lorsque la bride de coupe est entièrement 
abaissée avec le levier D (Image 11.) puis relevée. Le fendage se fait donc automatiquement lorsque le bois tombe 
dans le canal de fendage après le sciage et que la bride de coupe est relevée.   
De plus, le levier de commande A (Image 11.) permet d'actionner le fendage en poussant vivement le levier vers la 
droite. Il est recommandé d'utiliser cette fonction lorsque la dernière grume à fendre a été transportée dans le 
canal de fendage, entre autres, l'utlisateur n'a donc pas à abaisser la bride de coupe pour rien, car le fendage peut 
être actionné plus rapidement avec ce levier. 
 
Il est possible d'interrompre le mouvement de coupe en poussant le levier A vers le côté gauche (Image 11.). Le 
fendage s'arrête également lorsque vous soulevez la protection de la machine.  
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Nouveau fendage ou fendage sans coupe 

1. Soulevez la protection du canal de coupe et de fendage. 
2. Choisissez l'arbre à fendre et placez-le dans le canal de fendage. 
3. Fermez la protection de fendage/de coupe. 
4. Démarrez le fendage avec le levier A (Image 11.). 

Au besoin, la machine peut être utilisée pour le fendage uniquement. 
 

3.6. Utilisation du convoyeur de décharge 

La courroie du convoyeur de décharge du coupeur-fendeur Hakki Pilke Falcon fonctionne avec un moteur 
hydraulique. Vous pouvez modifier la vitesse de rotation de la courroie avec la commande E (Image 11.). La vitesse 
de rotation optimale du tapis de décharge nettoyant est atteinte en la testant, c'est-à-dire quand les grumes 
passent tout juste au-dessus du plateau de tri. La plaque de séparation peut être réglée avec ses vis de réglage B de 
l'image 25. 
 
Le convoyeur de décharge peut être réglé en hauteur et sur les côtés. Le convoyeur se tourne avec la manivelle A et 
l'anse B (Image13) comme suit : 
 

 

Image 12 

Déverrouillez le convoyeur en poussant la manivelle A vers le convoyeur et en tournant le convoyeur sur la position 
souhaitée avec l'anse B (Image13). 
Le plus grand angle d'utilisation du convoyeur de décharge est de 40º. L'angle maximal est affiché sur l'autocollant 
(Image13) et sur les consignes collées sur le convoyeur de décharge. 












































